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Jména míst (nomina loci) 
 
změna lexikální třídy: V → N, N → N  
strukturní význam: “místo, kde se Vuje”, „místo, kde se vyskytuje N“ 
gramatické vlastnosti: [-Anim]  
 
(1)  
hřiště ‚místo, kde se hraje‘, sběrna ‚místo, kde se sbírá‘; termitiště ‚místo, kde se vyskytují termiti, 
kotelna ‚místo, kde se vyskytuje kotel“   
 
slovotvorné typy:  
[[V/N]iště]N, [[V/N]na]N  
 
(2a)  
[her]V → [[heř]Viště]N, [bloud]V → [[blud]Viště]N, [cvik]V → [[cvič]Viště]N, [lov]V → [[lov]Viště]N, 
[odpal]V → [[odpal]Viště]N, [rejd]V → [[rejd]Viště]N  
[park+ov]V → [[park+ov]Viště]N, [sport+ov]V → [[sport+ov]Viště]N, [noc+ov]V → [[noc+ov]Viště]N,  
 
→ derivace z verbálního kořene n. kořene + ov (ov+iště) → -ova- není kmenotvorná přípona, ov+a    
 
(2b)  
[brambor]N → [[bramboř]Niště]N, [jetel]N → [[jetel]Niště]N, [oheň]N → [[oheň]Niště]N, [hnůj]N → 
[[hnoj]Niště]N, [kolej]N → [[kolej]Niště]N, [orchestr]N → [[orchestř]Niště]N  
 
(2c) 
[písek]N → [[[písek]Nov]iště]N, [branek]N → [[[branek]Nov]iště]N, [popílek]N → [[[popílek]Nov]iště]N 
[štěrk]N → [[[štěrk]Nov]iště]N, [tank]N → [[[tank]Nov]iště]N 
 
(2d)  
[vřes]N → [[[vřes]Nov]iště]N, [drn]N → [[[drn]Nov]iště]N, [jíl]N → [[[jíl]Nov]iště]N, [růž]N → 
[[[růž]Nov]iště]N 
 
→ derivace ze jmenného kořene 
 
(3a) 
bahn+isk+o vs. bahn+išť+e 
oran+isk+o vs. oran+išť+e 
hrad+isk+o vs. hrad+išť+e 
pastv+isk+o vs. pastv+išť+e 
rašelin+isk+o vs. rašelin+išť+e 
těž+isk+o vs. těž+išť+e 
 
[sk] → [lc]: nor+sk+ý – nor+šť+í, učitel+sk+ý – učitel+šť+í; nor+sk+ý – nor+šť+in+a, pol+sk+ý – 
pol+šť+in+a; lid+sk+ý – po+lid+šť+i+t, evrop+sk+ý – po+evrop+šť+i+t  
 
→ týž sufix /sk/, rozdíl v deklinaci: město vs. moře 
 
(3b) 
hledisko - hlediště, ohnisko - ohniště, stanovisko - stanoviště, východisko - východiště 
 



(2a)  
[her]V → [[her]Vna]N, [děl]V → [[díl]Vna]N, [vykrm]V → [[výkrm]Vna]N, [vyrob]V → [[výrob]Vna]N  
[galvaniz+ov]V → [[galvaniz+ov]Vna]N, [posil+ov]V → [[posil+ov]Vna]N, [obal+ov]V → 
[[obal+ov]Vna]N  
 
→ derivace z verbálního kořene n. kořene + ov (ov+na)    
 
(2b) 
[pot]N → [[[pot]Nír]na]N, [žehl]N → [[[žehl]Nír]na]N, [chlad]N → [[[chlad]Nír]na]N, [praž]N → 
[[[praž]Nír]na]N; [ček]N → [[[ček]Nár]na]N  
 
→ derivace z verbálního kořene + ír (ír+na)/+ ár (ár+na) 
 
(2c)  
[badatel]N → [[badatel]Nna]N, [hlasatel]N → [[hlasatel]Nna]N, [ředitel]N → [[ředitel]Nna]N, [kůl]N → 
[[kůl]Nna]N, [mas]N → [[mas]Nna]N, [cihel]N → [[cihel]Nna]N
 
(2d) 
[míč]N → [[[míč]Nov]na]N, [stroj]N → [[[stroj]Nov]na]N, [vzorek]N → [[[vzorek]Nov]na]N, [čaj]N → 
[[[čaj]Nov]na]N 
 
(2e) 
[brambor]N → [[[brambor]Nár]na]N, [cement]N → [[[cement]Nár]na]N, [drůbež]N → [[[drůbež]Nár]na]N, 
[karos]N → [[[karos]Nár]na]N
 
  
distribuce sufixů a jejich vlastnosti:  
 
(3)  
hřiště – herna, úložiště – úložna    
 
na+Loc vs. v+Loc  
 
vlastnosti bázových V a valence: 
(4)  
pracoviště Karla, bydliště Jany, rejdiště sumců, hnízdiště racků, čekárna pacientů; plovárna, 
odpočívárna 
 
→ in-tranzitivní V s valencí Agens 
 
(5) 
líhniště lososů; bludiště, potírna   
 
→ in-tranzitivní V, ne-agentní 
 
(6)  
popraviště Jana Nepomuckého, naleziště hub, pražírna kávy, třídírna odpadu, výrobna lahůdek, 
výkrmna prasat, výdejna obědů        
 
(6a) 
loviště ryb  
studovna vědeckých pracovníků vs. studovna starých tisků 
 
→ u derivátů z tranzitivních V, Gen realizuje Ag nebo Pat     



 
 
 
 
 
 
 


